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Comité Organizador/Organizing Committee
J. M. Mora, C. Torrens

HOSPITAL DEL M AR 
Servei COT, Cap de Servei – J. C. Monllau

CST
Servei COT, Cap de Servei – J. M. Mora

SEDE/VENUE
Hotel Avenida Palace 

Gran Via de les Corts Catalanes 605, 08007 Barcelona

PONENTES/SPEAkERS 
Ponentes Extranjeros/Foreign Speakers 

Dr. A. Ekelund, Dr. F. Gohlke, Dr. S. Lambert,  

Dr. J. Sperling, Dr. L. de Wilde 

 

Ponentes Españoles/Spanish Speakers 
Dr. S. Antuña , Dr. J. Bruguera , Dra. E. Cassart, Dr. A. Castaño,  

Dr. F. Gamez, Dr. J. T. Gebelli, Dr. A. Hachem, Dr. J. Miquel,  

Dr. J. M. Mora, Dr. X. Piqueres, Dr. F. Santana, Dr. C. Torrens

CUOTAS DE INSCR IPCIóN/ 
R EGISTR ATION FEES 

Especialistas/Specialists 550€ 
Residentes/Residents 350€ 

(10% IVA incluido/10% VAT included) 
 

Inscripciones a través de la web de Aula Campus Mar/ 
To register please visit the Aula Campus Mar website 

www.aulacampusmar.com

SECR ETAR ÍA TéCNICA/ 
TECHNICAL SECR ETAR IAT 

A/A Maria Torrens 
Aula Campus MAR, Parc de Salut MAR 
Passeig Marítim 25-29, 08003 Barcelona 

M. 699 857 469 – mtorrens@meetingpharma.com

IMÁGENES/IMAGES
Port de Barcelona, Peix Frank Gehry

Fuente/Source: Wikimedia Commons (Adleos, Craig Sunter)



MiÉRCOLES/wEDNESDAy
22/01/2014
Taller de cadáver/Cadaver workshop
 Plazas cerradas/Closed Meeting 

JUEvES/tHURSDAy
23/01/2014

 09.00–14.00 
CIRUGÍA EN DIRECTO/ 
LIVE SURGERy

Reemplazo de hombro. Artroscopia/ 
Shoulder replacement. Arthroscopy 
C. Torrens, J. M. Mora

viERNES/fRiDAy
24/01/2014

 08.00–09.00 
 I CURSO INSTRUCCIóN/  
 I INSTRUCTIONAL COURSE  
UPDATE MANGUITO ROTADOR /
ROTATOR CUFF UPDATE

08.00–08.15
Exploración clínica. Estudio de imagen/ 
Physical exam. Image study
C. Torrens

08.15–08.30
Evolución de las lesiones del manguito 
rotador. Indicaciones terapéuticas/
Progress of rotator cuff injuries. 
Treatment indications
J. M. Mora

08.30–08.45
Opciones terapéuticas/Treatment options
J. Bruguera

08.45–09.00
Discusión/Discussion

 09.00–09.15 
INAGUR ACIóN CURSO/ 
OPENING CER EMONy
 J. C. Monllau, J. M. Mora, C. Torrens

 09.15–10.45  
 I MESA REDONDA/I ROUND TABLE 
ARTROSIS PR IMAR IA DE 
HOMBRO/PR IMARy SHOULDER 
ARTHR ITIS

09.15–09.30
Conceptos actuales en cirugía artrosis 
primaria/Current concepts in GH 
primary osteoarthritis
S. Lambert

09.30–10.45
Discusión de casos clínicos/ 
Clinical cases discussion
S. Lambert, L. de Wilde,  A. Ekelund,  

F. Gohlke, J. Sperling

10.45–11.15
Café/Coffee break

 11.15–12.45 
 II MESA REDONDA/II ROUND TABLE 
FR ACTUR AS PROxIMALES DEL 
HúMERO/PROxIMAL HUMER AL 
FR ACTUR ES

11.15–11.30
Fracturas del húmero proximal. 
Conservador o quirúrgico?/
Proximal humeral fractures.  
Surgery or conservative treatment?
A. Ekelund

11.30–12.45
Discusión de casos clínicos/ 
Clinical cases discussion
A. Ekelund, L. de Wilde, F. Gohlke,  

S. Lambert, J. Sperling

12.45–13.10
CONFER ENCIA INVITADA/
GUEST LECTUR E

Manejo de las complicaciones en 
las fracturas del húmero proximal/
Management of complications after 
proximal humeral fractures
A. Ekelund

13.10–13.30
CONFER ENCIA INVITADA/
GUEST LECTUR E

Cuales son los beneficios de lateralizar 
las prótesis invertidas?/What are the 
benefits of lateralizing in reverse total 
shoulder arthroplasty?
L. de Wilde

13.30–15.00
Talleres–Comida/Workshops–Lunch

15.00–17.00
Reunión con expertos/ 
Meeting with experts
 (Grupo/Group A, B, C, D) 

GRUPO/GROUP A
A. Ekelund, C. Torrens

Discusión de casos clínicos/
Clinical cases discussion

F. Santana, E. Cassart

GRUPO/GROUP B
L. de Wilde, F. Gohlke, J. Bruguera

Discusión de casos clínicos
Clinical cases discussion

A. Castaño, X. Piqueres

GRUPO/GROUP C
J. Sperling, S. Antuña

Discusión de casos clínicos
Clinical cases discussion

A. Hachem, J. T. Gebelli

GRUPO/GROUP D
S. Lambert, J. M. Mora

Discusión de casos clínicos
Clinical cases discussion

F. Gamez, J. Miquel

17.00-17.30
Comentarios del día/Day remarks

SáBADO/SAtURDAy
25/01/2014

 08.00–09.00 
 II CURSO INSTRUCCIóN/  
 II INSTRUCTIONAL COURSE 
UPDATE INESTABILIDAD/
INSTABILITy UPDATE

08.00–08.15
Exploración clínica. Estudio de imagen/
Physical exam. Image study
F. Gamez

08.15–08.30
Evolución clínica de la inestabilidad. 
Cuándo indicar cirugía/ 
Clinical progress of instability.  
When to decide surgery
F. Santana

08.30–08.45
Opciones terapéuticas/ 
Treatment options
J. Bruguera

 09.00–10.30  
 III MESA REDONDA/  
 III ROUND TABLE 
MANEJO RE-RUPTURAS 
MANGUITO/MANAGEMENT OF 
ROTATOR CUFF R E-TEAR

09.00–09.15
Manejo re-rupturas manguito/ 
Management of cuff re-tear
F. Gohlke

09.15–10.30
Discusión de casos clínicos/ 
Clinical cases discussion
F. Gohlke, L. de Wilde, A. Ekelund,  

S. Lambert, J. Sperling

10.30–11.00 
Café/Coffee break

 11.00–12.30 
 IV MESA REDONDA/  
 IV ROUND TABLE 
PRóTESIS INVERTIDA/
R EVERSE PROSTHESIS

11.00–11.15
Prótesis invertida: qué cambios son útiles?/ 
Reverse total shoulder arthroplasty: 
Which innovations are helpful?
L. de Wilde

11.15–12.30
Discusión de casos clínicos/ 
Clinical cases discussion
L. de Wilde, A. Ekelund, F. Gohlke,  

S. Lambert, J. Sperling

 12.30–14.00 
 V MESA REDONDA/  
 V ROUND TABLE 
CIRUGÍA DE R EVISIóN 
INFECCIóN/ R EVISION 
SURGERy-INFECTION

12.30–12.45
Manejo de prótesis infectada/ 
Infected prosthesis management
J. Sperling

12.45–14.00
Discusión de casos clínicos/ 
Clinical cases discussion
J. Sperling, L. de Wilde, A. Ekelund,  

F. Gohlke, S. Lambert 

14.00–14.15
Comentarios finales/Closing remarks


